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ຫວົຂ ໍ້ພນັທະໜາ້ທ ີ່ໃນການຮກັສາຄວາມໝັັ້ນຄງົຂອງທະນາຄານທລຸະກດິ 
Topics of Key Obligations and Duties for Maintaining the Safety and Soundness of Commercial Banks 

  ພນັທະໜາ້ທ ີ່ຕົັ້ນຕ ຈດັເປນັ 8 ຫວົຂ ໍ້ ດັັ່ງນ ັ້ (Obligations and Duties are classified into 8 following topics): 

1. ການຂ ອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດ (Licensing) 

2. ໂຄງປະກອບການຈັດຕັັ້ງ (Governance) 

3. ທຸລະກິດການທະນາຄານ ແລະ ການຂະຫຍາຍທຸລະກິດ (Banking Business and Expansion) 

4. ການຮັກສາຄວາມໝັັ້ນຄົງ (Safety and Soundness) 

5. ການໂອນຮຸ້ນ, ການຄວບກິດຈະການ ແລະ ການຊ ັ້ຂາຍຊັບສິນ (Share Transfer, Merger and Acquisition)   

6. ການບັນຊ  ແລະ ການເປີດເຜ ຍຂ ໍ້ມູນ (Accounting and Disclosure)  

7. ການກວດສອບ ແລະ ການກວດກາ (Auditing and Examination)  

8. ມາດຕະການແກ້ໄຂ (Corrective Measures)  

 
ໝາຍເຫດ (ໃຫຕ້ ີ່ມໃສຕ່ອນຕົັ້ນຂອງແຕລ່ະໜາ້ເວບັ ຂອງແຕລ່ະຫວົຂ ໍ້ຂາ້ງເທງິ): ການກໍານດົລຸ່ມນ ັ້ ເປັນພັນທະ ໜ້າທ ີ່ຕົັ້ນຕ ໃນການຮັກສາຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງ ທທກ 
ຕາມທ ີ່ກໍານົດໄວ້ໃນກົດໝາຍວ່າດ້ວຍທະນາຄານທຸລະກິດ. ສໍາລັບລາຍລະອຽດແຕ່ລະພັນທະ ໜ້າທ ີ່ ແມ່ນໃຫ້ເບິີ່ງບັນດາລະບຽບການທ ີ່ ທຫລ ໄດ້ອອກໃນແຕ່ລະໄລຍະ  
ທ ີ່ໄດຜ້ັນຂະຫຍາຍບົດບັນຍັດທ ີ່ກ່ຽວຂ້ອງຂອງກົດໝາຍດັັ່ງກາ່ວ. 
Below are the main obligations/duties for maintaining the safety and soundness of commercial banks as prescribed in the 

Law on Commercial Banks. For more details of each obligation/duty, please refer to specific regulations issued by the 

BOL from time to time to implement the relevant provisions of that law. 

ສາມາດສອບຖາມຂ ໍ້ມນູເພ ີ່ມຕ ີ່ມໄດທ້າງອ ເມວ ທ ີ່: banksupervision_legal@bol.gov.la ຊ ີ່ງປົກກະຕິ ທ່ານຈະໄດ້ຮັບຄໍາຕອບພາຍໃນ ສາມວັນລດັຖະການ. 

Any further enquiry may be submitted to banksupervision_legal@bol.gov.la and normally you will receive our response 

within three working days.  

mailto:banksupervision_legal@bol.gov.la
mailto:bsd.legaldivision@bol.gov.la
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ຫວົຂ ໍ້  1   ການຂ ອະນຍຸາດດາໍເນ ນທລຸະກດິ (Licensing) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ/ໜາ້ທ ີ່ 

Obligations/duties 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 

1.1 ການດໍາເນ ນທຸລະກິດການທະນາຄານ ຕ້ອງໄດ້ຮັບໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດການທະນາຄານ ແລະ 
ທະບຽນວິສາຫະກິດ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Banking operations requires a banking business license and enterprise registration 

as prescribed in prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 8 ການຂ ອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດ
ການທະນາຄານ 

Article 8 Application for Banking 

Business License 

1.2 ເອກະສານ ແລະ ຂ ໍ້ມູນປະກອບຂ ອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດການທະນາຄານ ຕ້ອງມ ຄວາມຖ ກຕ້ອງ ຄົບຖ້ວນ 
ແລະ ເປັນຈິງ 

Documents and information included in the banking business license 

application must be correct, complete and real. 

ມາດຕາ 8 ການຂ ອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດ
ການທະນາຄານ 

Article 8 Application for Banking 

Business License 

1.3 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງດໍາເນ ນທຸລະກິດຂອງຕົນ ພາຍໃນກໍານົດເກົັ້າສິບວັນ ນັບແຕ່ມ ັ້ທ ີ່ໄດ້ຮັບໃບ
ທະບຽນວິສາຫະກິດເປັນຕົັ້ນໄປ 

Commercial bank must commence its commercial operation within 90 days from 

the date of receiving the enterprise registration certificate 

ມາດຕາ 10 ການອອກໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນ
ທຸລະກິດການທະນາຄານ 

Article 10 Granting of Banking 

Business License 

1.4 ການດໍາເນ ນງານຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ໃນໄລຍະສາມປີທໍາອິດ ຕ້ອງເປັນໄປຕາມແຜນທຸລະກິດທ ີ່ໄດ້ສະ    
ເໜ ຂ ອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 80 ການຍຸບເລ ກທະນາຄານທຸລະກິດ 
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Operation of a commercial bank during the first three years must align with its 

initial business plan that has been submitted with its application for a banking 

business license 

Article 80 Dissolution of 
Commercial Banks 

 

1.5 ການເຄ ີ່ອນໄຫວຂອງທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດການທະນາຄານ 

Operation of a commercial bank must be in compliance with its banking business 

license 

ມາດຕາ 11 ການນໍາໃຊ້ໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນ
ທຸລະກິດການທະນາຄານ 

Article 11 Use of Banking Business 

License  

1.6 ຕ້ອງສະແດງໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນທຸລະກິດການທະນາຄານ ຢູູ່ສໍານັກງານຂອງຕົນ ບ່ອນທ ີ່ລູກຄ້າສາມາດເຫັນ
ລາຍລະອຽດໄດ້ຊັດເຈນ 

The banking business license must be shown at the bank premises where it may 

be seen clearly by customers  

ມາດຕາ 11 ການນໍາໃຊ້ໃບອະນຸຍາດດໍາເນ ນ
ທຸລະກິດການທະນາຄານ 

Article 11 Use of Banking Business 

License 

1.7 ຕ້ອງປະກອບທ ນຈົດທະບຽນ ຫ   ເງ ິນລົງທ ນ ຕາມກໍານົດເວລາທ ີ່ທະນາຄານ ແຫ່ງ ສປປ ລາວ ວາງອອກ ໃນ
ແຕ່ລະໄລຍະ 

Registered capital or investment capital must be contributed within the timeframe 

set from time to time by the Bank of the Lao PDR 

ມາດຕາ 12 ທ ນຈົດທະບຽບ ແລະ ເງ ິນລົງທ ນ
ຕໍໍ່າສຸດ 

Article 12 Minimum Registered 

Capital and Investment Capital 

1.8 ຕ້ອງຮັກສາສັດສ່ວນລະຫວ່າງເງ ິນ ແລະ ວັດຖຸຂອງທ ນຈົດທະບຽນ ຫ   ເງ ິນລົງທ ນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 12 ທ ນຈົດທະບຽບ ແລະ ເງ ິນລົງທ ນ
ຕໍໍ່າສຸດ 
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The ratio between cash and in-kind components of registered capital or investment 

capital must be maintained in compliance withprudential regulations of commercial 

banks   

Article 12 Minimum Registered 

Capital and Investment Capital 

1.9 ຕ້ອງນໍາໃຊ້ທ ນຈົດທະບຽນ ຫ   ເງ ິນລົງທ ນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

The registered capital or investment capital must be used in compliance 

withprudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 12 ທ ນຈົດທະບຽບ ແລະ ເງ ິນລົງທ ນ
ຕໍໍ່າສຸດ 

Article 12 Minimum Registered 

Capital and Investment Capital 

1.10 ກົດລະບຽບ ແລະ ການປູ່ຽນແປງກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງໄດ້ຮັບການຮັບຮອງຈາກກອງ
ປະຊຸມຜູ້ຖ ຮຸ້ນ 

Bylaws of a commercial bank and any changes thereto must be approved by 

shareholders' meeting 

ມາດຕາ 14 ກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດ 

Article 14 Articles of Incorporation 

1.11 ກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງມ ເນ ັ້ອໃນ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

The contents of bylaws of a commercial bank must comply with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 14 ກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດ 

Article 14 Bylaws of Commercial 

Banks 

1.12 ການດໍາເນ ນງານຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບ ກົດລະບຽບຂອງຕົນ 

Operation of a commercial bank must comply with its bylaws 

ມາດຕາ 14 ກົດລະບຽບຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດ 



6 
 

Article 14 Bylaws of Commercial 

Banks 

 

ຫວົຂ ໍ້  2   ໂຄງປະກອບການຈດັຕັັ້ງ (Governance) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 
Obligations/duties 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 

2.1 ໂຄງປະກອບການຈັດຕັັ້ງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

The organizational structure of a commercial bank must be in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 18 ໂຄງປະກອບການຈັດຕັັ້ງຂອງ
ທະນາຄານທຸລະກິດ 

Article 18 Organizational 

Structure of Commercial Banks 

2.2 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງເປີດກອງປະຊຸມສາມັນ ຫ   ກອງປະຊຸມວິສາມັນຂອງຜູ້ຖ ຮຸ້ນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must hold ordinary or extraordinary meetings of 

shareholders in compliance with prudential regulations of commercial banks  

ມາດຕາ 19 ກອງປະຊຸມຜູຖ້ ຮຸ້ນ 

Article 19 Shareholders’ 

Meetings 

 

2.3 ກອງປະຊຸມຜູ້ຖ ຮຸ ້ນ ຕ້ອງປະຕິບັດສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງ
ທະນາຄານທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 20 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງກອງ
ປະຊຸມຜູ້ຖ ຮຸ້ນ 
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Shareholders’ meetings must exercise their rights and perform their duties in 

compliance with prudential regulations of commercial banks  

Article 20 Rights and Duties of 

Shareholders’ Meetings 

2.4 ອົງປະກອບຂອງສະພາບ ລິຫານ ສອດຄ່ອງ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

The composition of the Board of Directors must be in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 21 ສະພາບ ລິຫານ 

Article 21 Board of Directors 

2.5 ການດໍາລົງຕໍາແໜ່ງຂອງສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານ ຫ   ຜູ້ອໍານວຍການ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບທ ີ່ກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Term of office for board members and management must comply with 

prudential regulations of commercial banks    

ມາດຕາ 21 ສະພາບ ລິຫານ   

Article 21 Board of Directors 

 

2.6 ສະພາບ ລິຫານ ຕ້ອງເປີດກອງປະຊຸມຂອງຕົນໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Board of directors must hold its meetings in compliance with prudential 

regulations of commercial banks   

ມາດຕາ 21 ສະພາບ ລິຫານ 

Article 21 Board of Directors 

2.7 ເອກະສານ ແລະ ຂ ໍ້ມູນຢັັ້ງຢືນປະຫວັດ ແລະ ຄຸນວຸດທິຂອງຜູ້ບ ລິຫານ ຕ້ອງມ ຄວາມຖ ກຕ້ອງ ຄົບຖ້ວນ ແລະ 
ເປັນຈິງ 

Documents and information certifying history, background and qualifications of 

directors and management must be correct, complete and real. 

ມາດຕາ 22 ເງ ີ່ອນໄຂຂອງສະມາຊິກສະພາ
ບ ລິຫານ 

Article 22 Requirements for 

Members of Board of Directors 

2.8 ສະພາບ ລິຫານຕ້ອງປະຕິບັດສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 23 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງສະພາ
ບ ລິຫານ 
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Board of directors must exercise their rights and perform their duties in 

compliance with prudential regulations of commercial banks 

Article 23 Rights and Duties of 

Board of Directors 

2.9 ສະມາຊິກສະພາບ ລິຫານ ຕ້ອງປະຕິບັດພັນທະຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Members of board of directors must perform their obligations in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 24 ພັນທະຂອງສະມາຊິກສະພາ
ບ ລິຫານ 

Article 24 Obligations of 

Members of Board of Directors 

2.10 ອົງປະກອບ ແລະ ການເຄ ີ່ອນໄຫວວຽກງານຂອງຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາບ ລິຫານ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບ
ລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

The composition and activities of board of directors’ committees must be in 

compliance with prudential regulations of commercial banks   

ມາດຕາ 25 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາ
ບ ລິຫານ 

Article 25 Board of Directors’ 

Committees 

2.11 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາບ ລິຫານ ຕ້ອງມ ກົງຈັກຊ່ວຍວຽກຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນ
ຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Board of directors’ committees must have their assisting units in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 25 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາ
ບ ລິຫານ 

Article 25 Board of Directors’ 

Committees 

2.12 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາບ ລິຫານ ຕ້ອງມ ຄູ່ມ ຂອງຕົນ  ແລະ ມ ການທົບທວນຄູ່ມ ດັັ່ງກ່າວເປັນປະຈໍາ ໃຫ້
ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Board of directors’ committees must have their operating manuals and regularly 

review them in compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 25 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາ
ບ ລິຫານ 

Article 25 Board of Directors’ 

Committees 
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2.13 ຄະນະກໍາມະການຂອງສະພາບ ລິຫານ ປະຕິບັດສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນ
ຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Board of directors’ committees must exercise their rights and perform their duties 

in compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 26 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຄະນະ
ກໍາມະການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ 

Article 26 Rights and Duties of 

the Administration Committee 

ມາດຕາ 27 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຄະນະ
ກໍາມະການບ ລິຫານຄວາມສ່ຽງ 

Article 27 Rights and Duties of 

Risk Management Committee 

ມາດຕາ 28 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຄະນະ
ກໍາມະການກວດສອບ 

Article 28 Rights and Duties of 

Audit Committee 

2.14 ຜູ້ອໍານວຍການ ປະຕິບັດສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຕົນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດ 

The managing director must exercise his/her rights and perform his/her duties in 

compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 30 ສິດ ແລະ ໜ້າທ ີ່ຂອງຜູອໍ້າ
ນວຍການ 

Article 30 Rights and Duties of 

Managing Director 

2.15 ການແຕ່ງຕັັ້ງ ຫ   ປົດຕໍາແໜ່ງຜູ້ບ ລິຫານ ຕ້ອງໄດ້ຮັບການຮັບຮອງ ຈາກ ທະນາຄານ ແຫ່ງ ສປປ ລາວ ເສຍ
ກ່ອນ 

ມາດຕາ 31 ການຮັບຮອງການແຕ່ງຕັັ້ງ ຫ   
ປົດຕໍາແໜ່ງຜູບ້ ລິຫານ 
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The appointment or removal of board directors and management must be first 

approved by the Bank of the Lao PDR 

Article 31 Approval of the 

Appointment and Removal of 

Board Directors and 

Management 

2.16 ການຈັດຕັັ້ງຂອງສາຂາທະນາຄານທຸລະກິດຕ່າງປະເທດຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

The organization of foreign banks’ branches must comply with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 32 ການຈັດຕັັ້ງຂອງສາຂາທະນາ
ຄານທຸລະກິດຕ່າງປະເທດ 

Article 32 Organization of 

Foreign Banks’ Branches 

 

 

 

 

ຫວົຂ ໍ້  3   ທລຸະກດິການທະນາຄານ ແລະ ການຂະຫຍາຍທລຸະກດິ (Banking Business and Expansion) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 
Obligations/duties 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 

3.1 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງດໍາເນ ນທຸລະກິດ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ມາດຕາ 33 ທຸລະກິດການທະນາຄານ 
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Commercial bank must operate business in compliance withprudential regulations of 

commercial banks 

Article 33 Banking Business 

3.2 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງປະຕິບັດເວລາການໃຫ້ບ ລິການ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Commercial bank must implement service hours in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 41 ເວລາຂອງການໃຫ້ບ ລິການ 

Article 41 Service Hours 

 

3.3 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງໃຊ້ພາສາທາງການ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must use official language in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

 

ມາດຕາ 42 ພາສາທ ີ່ໃຊ້ທາງການ 

Article 42 Official Language 

 

3.4 ການຂະຫຍາຍທຸລະກິດຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງປະຕິບັດໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງ
ທະນາຄານທຸລະກິດ. 

Business expansion of commercial bank must comply with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 43 ການຂະຫຍາຍທຸລະກິດ 

Article 43 Business Expansion 

 

ຫວົຂ ໍ້  4   ການຮກັສາຄວາມໝັັ້ນຄງົ (Safety and Soundness) 

ລະຫັດ/ ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ ບອ່ນອ ງ 
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Code Obligation/duty (ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 

4.1 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງປະຕິບັດເງ  ີ່ອນໄຂລວມກ່ຽວກັບການຮັກສາຄວາມໝັັ້ນຄົງ ຕາມທ ີ່ກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must meet general prudential requirements as prescribed by 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 46 ເງ ີ່ອນໄຂລວມກ່ຽວກັບການ
ຮັກສາຄວາມໝັັ້ນຄົງ 

Article 46 General Prudential 

Requirement 

4.2 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ລະບົບຄວບຄຸມພາຍໃນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດ 

Commercial bank must have internal control system in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 47 ລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນ 

Article 47 Internal Control 

System 

4.3 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງສົັ່ງສໍາເນົາເອກະສານ ກ່ຽວກັບລະບຽບການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ບັນຊ ພະນັກງານທ ີ່ມ ສິດລົງ
ລາຍເຊັນ ໃຫ້ ທະນາຄານແກ່ງ ສປປ ລາວ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must submit a copy of its governance rules and list of signatories 

to the Bank of the Lao PDR as prescribed in prudential regulations of commercial 

banks 

ມາດຕາ 47 ລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນ 

Article 47 Internal Control 

System 

4.4 ບຸກຄະລາກອນຄວບຄຸມພາຍໃນ ຕ້ອງມ ຄຸນວຸດທິ ແລະ ປະສົບການທ ີ່ເໝາະສົມ ແລະ ມ ຈໍານວນພຽງພ  ແລະ ມ 
ການຝຶກອົບຮົມປົກກະຕິໃຫ້ບຸກຄະລາກອນດັັ່ງກ່າວ 

ມາດຕາ 47 ລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນ 
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Internal control personnel must have adequate qualifications and experiences with 

adequate number and regular trainings 

Article 47 Internal Control 

System 

4.5 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງຮັກສາຄວາມພຽງພ ຂອງທ ນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Commercial bank must maintain capital adequacy as prescribed in prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 48 ການບ ລິຫານຄວາມພຽງພ 
ຂອງທ ນ 

Article 48 Management of 

Capital Adequacy 

4.6 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການບ ລິຫານຄວາມສ່ຽງດ້ານຕ່າງໆ ເຊັັ່ນ ດ້ານສິນເຊ ີ່ອ, ດ້ານການດໍາເນ ນງານ ແລະ 
ດ້ານຕະຫ າດ ແລະ ດ້ານອ ີ່ນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must have risk management for different risks such as credit risk, 

operational risk, market risk etc. in compliance with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 49 ການບ ລິຫານຄວາມສ່ຽງ 

Article 49 Risk Management 

4.7 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການບ ລິຫານຊັບສິນຊ ີ່ງລວມທັງການຈັດຊັັ້ນໜ ັ້ ແລະ ການຫັກເງິນແຮ ສອດຄ່ອງກັບ
ລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must have asset management including loan classification and 

provisioning in compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 50 ການບ ລິຫານຊັບສິນ 

Article 50 Asset Management 

4.8 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການສະກັດກັັ້ນການສວຍໃຊ້ການບ ລິການດ້ານການເງິນ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມ
ໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 51 ການສະກັດກັັ້ນການສວຍໃຊ້
ການບ ລິການດ້ານການທະນາຄານ 
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Commercial bank must prevent against financial service abuses in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

Article 51 Prevention of 

Financial Service Abuses 

4.9 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານການຈ້າງຜູ້ໃຫ້ບ ລິການຈາກພາຍນອກ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must manage its outsourcing in compliance with prudential 

regulations of commercial banks  

ມາດຕາ 52 ການຈ້າງຜູໃ້ຫ້ບ ລິການຈາກ
ພາຍນອກ 

Article 52 Outsourcing 

4.10 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງດໍາເນ ນທຸລະກໍາກັບຜູ້ກ່ຽວຂ້ອງ ຫ   ພະນັກງານຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ສອດຄ່ອງກັບ
ລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must do transactions with its related parties or bank employees in 

compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 53 ການດໍາເນ ນທຸລະກໍາກັບ
ຜູ້ກ່ຽວຂ້ອງ ຫ   ພະນັກງານຂອງທະນາຄານ  

Article 53 Transaction with 

Related Parties or Bank 

Employees 

4.11 ທະນາຄານທຸລະກິດທ ີ່ມ ຄວາມສໍາຄັນຕ ໍ່ລະບົບ ຕ້ອງມ ແຜນການຮອງຮັບພາວະວິກິດ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມ
ໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Systemically important bank must have crisis management plan in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 54 ການສ້າງແຜນຮອງຮັບພາວະວິ
ກິດ 

Article 54 Crisis Management 

Plan 

4.12 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ລະບົບຕິດຕາມກວດກາ ແລະ ກົນໄກປະຕິບັດມາດຕະການຕ ໍ່ຜູ້ບ ລິຫານ ຫ   ພະນັກງານ 
ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 55 ຄວາມຮັບຜິດຊອບຂອງຜູ້
ບ ລິຫານ ແລະ ພະນັກງານ 
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Commercial bank must have monitoring and inspection systems and sanctioning 

mechanisms on management and employees in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

Article 55 Responsibilities of 

Bank Management and 

Employees 

4.13 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ລະບຽບ ຫ   ກົນໄກຮັບປະກັນການເປີດເຜ ຍຜົນປະໂຫຍດຂອງຜູ້ບ ລິຫານ ໃຫ້ສອດ
ຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must have rules or mechanisms to ensure the disclosure of 

management’s interests in compliance with prudential regulations of commercial 

banks 

ມາດຕາ 56 ການເປີດເຜ ຍຜົນປະໂຫຍດ  

Article 56 Disclosure of Interest 

4.14 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການປົກປ້ອງຜູ້ຊົມໃຊ້ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must have customer protection in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 57 ການປົກປ້ອງຜູ້ຊົມໃຊ້ 

Article 57 Customer protection 

4.15 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງມ ການຮັກສາຄວາມລັບ ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ. 

Commercial bank must keep confidential in compliance with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 58 ການຮັກສາຄວາມລັບ 

Article 58 Confidential 

 

ຫວົຂ ໍ້  5   ການໂອນຮຸນ້, ການຄວບກດິຈະການ ແລະ ການຊ ັ້ຂາຍຊບັສນິ (Share Transfer, Merger and Acquisition) 

ລະຫັດ/ 
ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 

Obligation/duty 
ບອ່ນອ ງ 

(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 
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Code Reference  

(Law on Commercial Banks) 

5.1 ການໂອນຮຸ້ນຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Transferring of shares of the commercial bank must comply with prudential 

regulations of the commercial bank 

ມາດຕາ 59 ການໂອນຮຸ້ນ ການໂອນຮຸ້ນ 

Article 59 Share transferring 

5.2 ການຄວບກິດຈະການຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Merging activities must comply with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 60 ການຄວບກິດຈະການ 

Article 60 Merger 

5.3 ການຊ ັ້ ຂາຍຊັບສິນທ ີ່ສໍາຄັນ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Purchase and sale significant of assets must comply with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 61 ການຊ ັ້ ຂາຍ ຊັບສິນທ ີ່ສໍາຄັນ 

Article 61 Purchase and sale 

significant assets 

 

ຫວົຂ ໍ້  6   ການບນັຊ  ແລະ ການເປດີເຜ ຍຂ ໍ້ມນູ (Accounting and Disclosure) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 
Obligation/duty 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 
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6.1 ການບັນຊ ຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Accounting must comply with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 62 ການບັນຊ  (ມ ເນ ັ້ອໃນກ່ຽວ
ກັບການບັນຊ ແຕ່ບ ໍ່ໄດ້ກໍານົດໃຫ້ສອດຄ່ອງ
ຕາມລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງ) 

Article 62 Accounting 

6.2 ອົງປະກອບ ແລະ ການຮັບຮອງເອົາລາຍຮັບ ແລະ ລາຍຈ່າຍຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Composition and revenue and expense adoption must comply with prudential 

regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 63 ລາຍຮັບ-ລາຍຈ່າຍ 

Article 63 Income and 

expenditure 

6.3 ການແບ່ງປັນກໍາໄລສຸດທິ ຫ   ການລ້າງຂາດທ ນສະສົມຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມ
ໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Net dividend or compensate loss must comply with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 64 ກໍາໄລ ແລະ ການຂາດທ ນ (ບ ໍ່
ໄດ້ກໍານົດໂດຍກົງ ມ ເນ ັ້ ອໃນບາງສ່ວນ) 

Article 64 Profit and loss 

6.4 ຜູ້ຖ ຮຸ້ນຕ້ອງຖອກທ ນເພ ີ່ມ ເພ ີ່ອລ້າງຂາດທ ນສະສົມ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Shareholders must inject additional capital in order to compensate loss in compliance 

with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 64 ກໍາໄລ ແລະ ການຂາດທ ນ 

Article 64 Profit and loss 

6.5 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງສ້າງເອກະສານລາຍງານການເງ ິນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງ
ທະນາຄານທຸລະກິດ 

ມາດຕາ 65  ເອກະສານລາຍງານການເງ ິນ 
(ບ ໍ່ໄດ້ກໍານົດໂດຍກົງ ມ ເນ ັ້ ອໃນບາງສ່ວນ) 
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Commercial bank must prepare financial statements in compliance with prudential 

regulations of commercial banks 

Article 65 Financial report 

 

6.6 ທະນາຄານທຸລະກິດຕ້ອງເປີດເຜ ຍຂ ໍ້ມູນ ໃຫ້ແກ່ມວນຊົນ ໃຫ ັ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Commercial bank must disclose information to the public in compliance with 

prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 66 ການເປີດເຜ ຍຂ ໍ້ມູນ 

Article 66 Information disclosure 

 

6.7 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງເກັບຮັກສາເອກະສານ ແລະ ຂ ໍ້ມູນທຸລະກໍາ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງ
ຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must keep documents and transaction information in compliance 

with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 68 ການເກັບຮັກສາເອກະສານ 
ແລະ ຂ ໍ້ມູນທຸລະກໍາ  

Article 68 Document and 

transaction information store 

 

ຫວົຂ ໍ້  7   ການກວດສອບ ແລະ ການກວດກາ (Auditing and Examination) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 
Obligation/duty 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 
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7.1 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງມ ການກວດສອບພາຍນອກ ໂດຍບ ລິສັດກວດສອບ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມ 
ໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must have external audit conducted by an audit company in 

compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 69 ການກວດສອບ ໂດຍບ ລິສັດ
ກວດສອບ 

Article 69 Audit of audit 

company 

7.2 ການວ່າຈ້າງບ ລິສັດກວດສອບ ຕ້ອງສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Hiring of an audit company must comply with prudential regulations of commercial 

banks 

ມາດຕາ 70 ການວ່າຈ້າງບ ລິສັກກວດສອບ

ບັນຊ  Article 70 Contract with 

audit company 

7.3 ບ ລິສັດກວດສອບ ຕ້ອງໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມ  ຫ   ສະໜອງຂ ໍ້ມູນ ໃຫ້ທະນາຄານແຫ່ງ ສປປ ລາວ ຕາມລະບຽບຄວາມ
ໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

The audit company has duty to cooperate and provide information to the Bank of the 

Lao PDR in compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 71 ພັນທະຂອງບ ລິສັດກວດສອບ  

Article 71 Duty of auditing 

company 

7.4 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງປະຕິບັດການລາຍງານຂ ໍ້ມູນ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານ
ທຸລະກິດ 

Commercial bank must report information in compliance with prudential regulations 

of commercial banks 

ມາດຕາ 102 ການລາຍງານ 

Article 102 Reporting 

7.5 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສະໜອງເອກະສານ ຫ   ຂ ໍ້ມູນ ຖ ກຕ້ອງ ຄົບຖ້ວນ ທັນຕາມກໍານົດເວລາ ໃຫ້ແກ່ຜູ້
ກວດກາຂອງທະນາຄານ ແຫ່ງ ສປປ ລາວ 

ມາດຕາ 101 ການໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມມ ແກ່
ຜູ້ກວດກາ Article 101 Cooperation 

with inspector 
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Commercial bank must provide accurate and complete documents and data on time 

to the inspector of the Bank of Lao PDR 

7.6 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງໃຫ້ການຮ່ວມມ  ຫ   ອໍານວຍຄວາມສະດວກແກ່ການກວດກາ ຂອງທະນາຄານ ແຫ່ງ 
ສປປ ລາວ ຕາມລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must cooperate with or facilitate the inspection of the Bank of the 

Lao PDR as  provided in prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 101 ການໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມມ ແກ່
ຜູ້ກວດກາ  

Article 101 Cooperation with 

inspector 

7.7 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງແຕ່ງຕັັ້ງພະນັກງານທ ີ່ມ ຄວາມເໝາະສົມຮັບຜິດຊອບໃນການປະສານງານຂອງຕົນ ເພ ີ່ອ
ຮັບປະກັນການສະໜອງຂ ໍ້ມູນທ ີ່ວ່ອງໄວທັນການໃຫ້ແກ່ຜູ້ກວດກາ 

Commercial bank must assign its appropriate staff for coordination to ensure timely 

provision of information to the inspector 

ມາດຕາ 101 ການໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມມ ແກ່
ຜູ້ກວດກາ Article 101 Cooperation 

with inspector 

7.8 ຜູ ້ຖ ຮຸ ້ນ, ຜູ້ບ ລິຫານ ແລະ ພະນັກງານຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງເຂົ ັ້າມາພົບດ້ວຍຕົນເອງ ໃນກ ລະນ ທ ີ່ 
ທະນາຄານແຫ່ງ ສປປ ລາວ ກ ໍ່ຄ  ຜູ້ກວດກາ ໄດ້ເຊ ນໃຫ້ເຂົັ້າພົບ 

Shareholders, management and employees must appear in person when the Bank 

of the Lao PDR or its inspector requires a meeting with them 

ມາດຕາ 101 ການໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມມ ແກ່
ຜູ້ກວດກາ Article 101 Cooperation 

with inspector 
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ຫວົຂ ໍ້  8   ມາດຕະການແກໄ້ຂ (Corrective Measures) 

ລະຫັດ/ 

Code 

ພັນທະ ໜາ້ທ ີ່ 
Obligation/duty 

ບອ່ນອ ງ 
(ກດົໝາຍວາ່ດວ້ຍທະນາຄານທລຸະກິດ) 

Reference  

(Law on Commercial Banks) 

8.1 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງເປັນເຈົັ້າການ ຫ   ໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມ ໃນການຈັດຕັັ້ງປະຕິບັດມາດຕະການແຕ່ຫົວທ  ໃຫ້
ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must actively comply with or cooperate in the implementation of 

early measures in compliance with prudential regulations of commercial banks 

ມາດຕາ 74 ພັນທະຂອງທະນາຄານທຸລະ
ກິດທ ຖ ກນໍາໃຊ້ມາດຕະການ  

 Article 74 Obligation of 

commercial bank used early 

intervention measure 

 

8.2 ທະນາຄານທຸລະກິດ ຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້ມູນ ຫ   ລາຍງານກ່ຽວກັບການນໍາໃຊ້ມາດຕະການ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບ
ຄວາມໝັັ້ນຄົງຂອງທະນາຄານທຸລະກິດ 

Commercial bank must provide information or report the outcome of the 

implementation of early measures in compliance with prudential regulations of 

commercial banks 

ມາດຕາ 75 ການລາຍງານການຈັດຕັ ັ້ງ
ປະຕິບັດມາດຕະການແຕ່ຫົວທ ີ່ 

Article 75 Report on 

implementation of early 

intervention measure 

 

 


